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HERZLICH WILLKOMMEN

Das Lind Hotel in Rietberg bietet Erholung und Ge-
nuss für alle Sinne. Das mehrfach ausgezeichnete Hotel  
verfügt über hochwertig ausgestattete Zimmer im ge-
hobenen Ambiente. 

Die 80 Zimmer und Suiten in Kombination mit dem 
Restaurant „Mauritz“ und dem Wellnessbereich „Lind 
vital“ bieten den idealen Rahmen zur Entspannung und 
Regeneration.

Für ein gemütliches Wochenende zu zweit oder ein 
paar Tage Erholung und Wellness - das Hotel Lind ist 
ein Ort, an dem Sie den Alltag hinter sich lassen können. 
Individueller Service und ein stilvolles Ambiente sind die 
besonderen Kennzeichen dieses modernen Hotels mit 
Blick auf die Ems. 

Das umfangreiche Frühstücksbuffet erwartet die Hotel- 
gäste schon am Morgen mit einer großen Auswahl 
an Köstlichkeiten. Am Wochenende kann das vielfältige 
Kuchenangebot im gemütlichen Wintergarten - und im 
Sommer auf der großzügigen Terrasse - in Anspruch 
genommen werden. 

Kostenloses Parken für Hotelgäste, Internet und Be-
nutzung des Wellnessbereichs mit Sauna und Fitness 
sind inklusive.

WELCOME

The Lind Hotel in Rietberg offers rest and relaxation.
for all senses. The multi-award-winning hotel has rooms 
furnished to a high standard.

The 80 rooms and suites in combination with the 
“Mauritz“ restaurant and the “Lind vital” wellness area 
offer the best setting for relaxation and regeneration.

For a relaxing weekend for one or two - the Hotel Lind 
is a place where you can leave everyday life behind. 
Individual service and a stylish ambience are the special 
features of this modern hotel with a view of the river 
Ems. 

The extensive breakfast buffet awaits hotel guests in the 
morning with a large selection of delicacies. 
At the weekend, the wide range of cakes can be enjoyed 
in the “Wintergarten” - and in summer on the spacious 
terrace. 

Free parking for hotel guests, Wi-Fi and use of the well-
ness area with sauna and fitness area are included.

Zimmer
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EINZELZIMMER

Unsere 20 Einzelzimmer bieten eine ruhige und harmo-
nisch gestaltete Umgebung und laden unmittelbar nach 
der Ankunft oder einem anstrengenden Konferenztag zu 
Erholung und Entspannung ein. Und vor einem anstehen- 
den Meeting finden Sie die ideale Ausstattung, um sich 
ungehindert und konzentriert vorzubereiten.

SINGLE ROOM

Our 20 single rooms offer a quiet and harmoniously 
designed environment and invite you to rest and relax 
immediately after your arrival or a strenuous conference 
day. And before an upcoming meeting, you will find the 
ideal facilities to prepare yourself without hindrance and 
with concentration.

Zimmergröße: 22 m² Zimmergröße: 22 m²

STANDARD DOPPELZIMMER

Unsere freundlich und stilvoll eingerichteten 22 
Standard-Doppelzimmer laden Paare zum Erholen 
und Wohlfühlen in einer komfortablen Umgebung 
ein. Ganz gleich, ob Sie einen ganzen Urlaub in Riet-
berg verbringen, ein Wochenende lang mit unserem 
reichhaltigen Wellness-Angebot entspannen möchten  
oder gemeinsam geschäftlich vor Ort sind – das 1,60 m  
breite Queensize-Bett und die weitere Ausstattung 
garantieren für einen erinnernswerten Aufenthalt in 
gehobenem Ambiente.

STANDARD DOUBLE ROOM

Our friendly and stylishly furnished 22 standard double 
rooms invite couples to relax and unwind in comfor- 
table surroundings. Whether you are spending a whole 
vacation in Rietberg, want to relax for a weekend with 
our extensive wellness offer or are on business together -  
the 1.60 m wide queen-size bed and the other facilities 
guarantee a memorable stay in an upscale ambience.

Zimmergröße: ca. 22 m²

Zimmergröße: ca. 22 m²

Room size: approx. 22 sqm

Room size: approx. 22 sqm
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LIND-DOPPELZIMMER

Die großzügige Raumgestaltung der 26 Doppelzimmer 
Lind überzeugen in unserer gehobenen Standardklasse 
in jeder Hinsicht. Für rundum erholsame Übernachtun-
gen und einen schönen Aufenthalt zu zweit haben wir 
jedes Einrichtungs-Detail perfekt angeordnet und liebe- 
voll gestaltet. Dazu finden Sie in Ihrem Doppelzimmer 
ein voll ausgestattetes Bad, ein großes LCD-Fernseh-
gerät und eine gut gefüllte Minibar. Zusätzlich stehen 
auch jederzeit unsere Mitarbeiter an der Rezeption be-
reit, um Ihre weiteren Wünsche zu erfüllen.

KOMFORT-DOPPELZIMMER

Unsere 10 Komfort-Doppelzimmer bieten viel Platz, 
ein großzügiges Bad (Badewanne auf Anfrage!) und eine 
exquisite Ausstattung für Ruhe und Erholung zu zweit. 
Gerade während eines längeren Aufenthalts finden Sie 
in diesem Zimmer reichlich Bewegungsfreiheit. Für Klei-
dung und all die Dinge, die Sie sich zur persönlichen Aus-
gestaltung Ihres Urlaubs mitgebracht haben, hält diese 
Zimmer-Variante vielfache Ablagen und Verstaumöglich-
keiten bereit.

COMFORT DOUBLE ROOM

Our 10 comfort double rooms at the Lind Hotel offer 
you plenty of space, a spacious bathroom and exquisite 
furnishings for rest and relaxation for two. Especially 
during a longer stay, you will find plenty of freedom of 
movement in this room. This room option has plenty of 
shelves and storage space for clothes and all the things 
you have brought with you to personalize your vacation. 
The rooms have 2 x 90 cm double beds.

DOUBLE ROOM LIND

The spacious interior design of the 26 Lind double rooms 
in our upscale standard class is impressive in every re-
spect. We have perfectly arranged and lovingly designed 
every detail of the furnishings to ensure a relaxing stay 
for two. You will also find a fully equipped bathroom, a 
large LCD TV and a well-stocked minibar in your double 
room. The rooms have 2 x 90 cm double beds.

Zimmergröße: ca. 25 m² Zimmergröße: 36 m² Zimmergröße: 36 m²Room size: approx. 25 sqm

Zimmergröße: ca. 36 m² Room size: approx. 36 sqm
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SUITEN

Voneinander getrennte Schlaf- und Wohnbereiche sowie 
eine überaus luxuriöse Ausstattung zeichnen unsere 2 
Lind-Suiten aus. Auf zwei Etagen bieten sie viel Platz und 
allen Komfort für einen ganz besonderen Aufenthalt. 
Dafür sorgen auch das geräumige Badezimmer und 
das zusätzliche Gästebad. Genießen Sie die Freiheiten, 
die Ihnen unsere Suiten zur wirklich individuellen Aus-
gestaltung Ihrer Zeit bieten!

SUITES

Separate sleeping and living areas as well as luxurious 
furnishings characterize our 2 Lind suites. Spread over 
two floors, they offer plenty of space and every com-
fort for a very special stay. This is also ensured by the 
spacious bathroom and the additional guest bathroom. 
Enjoy the freedom that our suites offer you to truly 
personalize your time!

Zimmergröße: ca. 63 m² Room size: approx. 63 sqm

Arrangements
Kinder bis einschließlich 12 

Jahren erhalten 50 % Rabatt 
auf den Preis eines Vollzahlers. 
Darin enthalten sind alle Leis-

tungen des Arrangements. 

Children up to and including 
the age of 12 receive a 50% 

discount on the price of a 
full-paying adult. This includes 

all services of the package.



10 11

- 2 x Übernachtung inklusive Frühstück 
- 1 x Gebäckteller bei Anreise auf dem Zimmer 
- 2 x Abendessen im Rahmen der Halbpension  
 (3-Gang-Wahlmenü oder Buffet nach Wahl der Küche)
- 10 % auf im Voraus gebuchte Wellnessanwendungen
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum
  
im Doppelzimmer p. P. ab 189,00 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 264,00 €

- 2 x overnight stay including breakfast 
- 1 x Sweet welcome in your room on arrival 
- 2 x dinner as part of half board (3-course menu or  
 buffet as chef´s choice)
- 10 % off wellness treatments booked in advance 
- Minibar filled once with soft drinks included 
- One bottle of water in the room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room
  
in a double room p. p. from 189,00 €  
in a single room p. p. from 264,00 €

RIETBERGER GENUSSTAGE
ganzjährig buchbar

- 2 x Übernachtung inkl. Frühstück
- 1 x Flasche Sekt & Pralinen bei Anreise auf dem Zimmer
- 1 x Abendessen im Rahmen der Halbpension am 
 ersten Abend
 (3-Gang-Wahlmenü oder Buffet nach Wahl der Küche)
- 1 x Kopf- und Gesichtsmassage pro Person
- 1 x Maniküre oder Pediküre pro Person 
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum 
  
im Doppelzimmer p. P. ab 224,00 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 299,00 €

- 2 x overnight stay incl. breakfast 
- 1 x bottle of sparkling wine & pralines in your room  
 on arrival 
- 1 x half-board dinner on the first evening (3-course  
 menu or buffet as chef´s choice)
- 1 x head and face massage per person
- 1 x manicure or pedicure per person
- Minibar filled once with soft drinks included
- One bottle of water in the room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room 
 
in a double room p. p. from 224,00 €  
in a single room p. p. from 299,00 €

FREUNDINNEN-AUSZEIT 
ganzjährig buchbar
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- 2 x Übernachtung inklusive Frühstück
- 2 x Abendessen im Rahmen der Halbpension  
 (3-Gang-Wahlmenü oder Buffet nach Wahl der Küche)
- 1 x Obstkorb auf dem Zimmer bei Anreise
- 1 x Eisbecher auf der Terrasse
- 1 x Cocktail in der Bar
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum 
  
im Doppelzimmer p. P. ab 194,00 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 269,00 €

- 2 x overnight stay including breakfast 
- 2 x dinner as part of half board (3-course menu or  
 buffet of the chef’s choice)
- 1 x fruit basket in the room on arrival 
- 1 x rental bike + maps for the surrounding area 
- 1 x ticket for the”Gartenschau” per person 
- Mini bar filled once with soft drinks included 
- One bottle of water in the room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room 
  
in a double room p. p. from 194,00 €  
in a single room p. p. from 269,00 €

SOMMERTRÄUME 
buchbar vom 01.06.-31.08.

- 2 x Übernachtung inklusive Frühstück
- 2 x Abendessen im Rahmen der Halbpension  
 (3-Gang-Wahlmenü oder Buffet nach Wahl der Küche)
- 1 x Obstkorb auf dem Zimmer bei Anreise
- 1 x Leihfahrrad + Kartenmaterial für die Umgebung
- 1 x Landesgartenschau-Karte pro Person
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum 
  
im Doppelzimmer p. P. ab 194,00 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 269,00 €

FIT IN DEN FRÜHLING
buchbar vom 01.03.-31.05.

- 2 x overnight stay including breakfast 
- 2 x half-board dinners (3-course menu or buffet of  
 the chef’s choice)
- 1 x fruit basket in the room on arrival 
- 1 x ice cream sundae on the terrace 
- 1 x cocktail in the bar 
- Minibar filled once with soft drinks included 
- One bottle of water in the room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room 
  
in a double room p. p. from 194,00 €  
in a single room p. p. from 269,00 €
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- 2 x Übernachtung inklusive Frühstück
- 2 x Abendessen im Rahmen der Halbpension  
 (3-Gang-Wahlmenü oder Buffet nach Wahl der Küche)
- 1 x Kinoabend auf dem Zimmer inklusive Film & Snacks
- 15 % Rabatt auf im Voraus gebuchte Wellnessan- 
 wendungen
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum 
  
im Doppelzimmer p. P. ab 169,50 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 264,00 €

- 2 x overnight stay including breakfast 
-  2 x dinner as part of half board (3-course menu or  
 buffet of the chef’s choice)
- 1 x movie night in the room including movie & snacks 
- 15 % discount on wellness treatments booked in  
 advance 
- Minibar filled once with soft drinks included 
- A bottle of water in your room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room 
  
in a double room p. p. from 169,50 €  
in a single room p. p. from 264,00 €

KUSCHELIGER HERBST
buchbar vom 01.10.-30.11.

- 2 x Übernachtung inklusive Frühstück
- 1 x süße Überraschung auf dem Zimmer bei Anreise
- 2 x Abendessen im Rahmen der Halbpension  
 (3-Gang-Wahlmenü oder Buffet nach Wahl der Küche)
- 1 x Glühwein pro Person in unserem Restaurant
- 15 % Rabatt auf im Voraus gebuchte Wellnessan- 
 wendungen
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum 
  
im Doppelzimmer p. P. ab 159,50 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 254,00 €

- 2 x overnight stay including breakfast 
- 1 x sweet surprise in the room on arrival 
- 2 x dinner as part of half board (3-course menu or  
 buffet of the chef’s choice)
- 1 x mulled wine per person in our restaurant 
- 15 % discount on wellness treatments booked in  
 advance 
- Minibar filled once with soft drinks included 
- A bottle of water in your room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas  
 saunas, steam bath, experience shower and  
 relaxation room
  
in a double room p. p. from 159,50 €  
in a single room p. p. from 254,00 €

WINTERMÄRCHEN 
buchbar vom 01.12.-28.02.
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- 1 x Übernachtung inklusive Frühstück
- 1 x Pralinen und eine Flasche Sekt auf dem Zimmer  
 bei Anreise
- 1 x Aperitif zum Menü pro Person
- 1 x Glas Wein zum Menü pro Person
- 1 x 4-Gänge-Abendmenü nach Wahl der Küche 
- inklusive Roomservice für das Frühstück im Zimmer –  
 auf Wunsch
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum 
  
im Doppelzimmer p. P. ab 134,00 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 202,00 €

- 1 x overnight stay including breakfast 
- 1 x pralines and a bottle of sparkling wine in the room  
 on arrival
- 1 x aperitif with the menu per person 
- 1 x glass of wine with the menu per person 
- 1 x 4-course evening menu of the chef’s choice
- Including room service for breakfast in the room - on  
 request
- Minibar filled once with soft drinks included 
- One bottle of water in the room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room 
  
in a double room p. p. from 134,00 €  
in a single room p. p. from 202,00 €

ZEIT ZU ZWEIT 
ganzjährig buchbar

- 1 x Übernachtung mit Frühstück
- 1 x Lunchpaket pro Person für Ihre Fahrradtour
- Einmalig befüllte Minibar mit Softgetränken inklusive
- Eine Flasche Wasser bei Anreise im Zimmer
- Nutzung des Wellnessbereiches mit 3 verschiedenen  
 Saunen, Dampfbad, Erlebnisdusche und Ruheraum
  
im Doppelzimmer p. P. ab 65,00 €  
im Einzelzimmer p. P. ab 105,00 €

- 1 x overnight stay with breakfast 
- 1 x packed lunch per person for your bike tour 
- Once filled minibar with soft drinks included 
- One bottle of water in your room on arrival 
- Use of the wellness area with 3 different saunas,  
 steam bath, experience shower and relaxation room 
  
in a double room p. p. from 65,00 €  
in a single room p. p. from 105,00 €

BED AND BIKE
buchbar Freitag bis Sonntag
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Restaurant
UNSER RESTAURANT „MAURITZ“

Das Lind Hotel überzeugt außerdem morgendlich mit 
einem köstlichen Frühstücksbuffet, an dem Sie sich für 
einen ereignisreichen Tag stärken.

Abends kosten Sie saisonale Spezialitäten aus hochwer-
tigen Zutaten im Restaurant „Mauritz“. In den Sommer-
monaten ist auch die Terrasse geöffnet mit herrlichem 
Blick auf die Ems.

OUR RESTAURANT “MAURITZ”

The Lind Hotel also impresses in the morning with a 
delicious breakfast buffet, where you can fortify yourself 
for an busy day.

In the evening, you can sample seasonal specialties made 
from high-quality ingredients in the “Mauritz” restaurant.  
In the summer months, the terrace is also open with a 
wonderful view of the Ems.
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Frühstückszeiten:
Montag - Freitag:  
06:30 - 10:00 Uhr  
19,00 € pro Person

Samstag:  
06:30 - 10:30 Uhr 
19,00 € pro Person

Sonntag: 
07:30 - 11:00 Uhr 
22,50 € pro Person

(Das Frühstück ist für 
Übernachtungsgäste 
ggf. im Zimmerpreis  
enthalten.)

Breakfast:
Monday - Friday:  
06:30 - 10:00 a.m. 
19,00 € per person

Saturday:  
06:30 - 10:30 a.m. 
19,00 € per person

Sunday: 
07:30 - 11:00 a.m. 
22,50 € per person

(Breakfast is included 
for overnight guests 
included in the room 
price - depends on 
booking!)

Küche:
Montag - Freitag:  
18:00 - 21:00 Uhr

Samstag & Sonntag 
12:00 - 21:00 Uhr 
(warme Küche 
12:00 - 14:00 &  
18:00 - 21:00 Uhr)

Die Küchenöffnungszeiten 
entsprechen nicht den  
Restaurant-Öffnungszeiten!

Kitchen/Restaurant:
Monday - Friday:  
6:00 - 9:00 p.m.

Saturday & Sunday 
12:00 p.m. - 9:00 p.m. 
(warm kitchen 
12:00 - 2:00 p.m. &  
6:00 - 9:00 p.m.)

The kitchen opening hours 
are not the same as the 
restaurant opening hours!

SÜSSE KREATIONEN AUS UNSERER 
KONDITOREI

Mit viel Liebe, Sorgfalt und Freude daran, unseren 
Gästen ganz besondere Genüsse zu bieten, lassen sich 
die Gebäck- und Patisserie-Profis unserer hauseigenen 
Konditorei immer wieder etwas Neues einfallen.
Ob Sie Ihre Torten und Törtchen eher fruchtig mögen 
oder Ihnen der Geschmack eher nach Schokolade und 
Sahne steht: Finden Sie hier heraus, mit welchen be-
sonderen Spezialitäten unsere Backstube Hotelgäste/
Tagesbesucher immer wieder aufs Neue fasziniert und 
verführt.

SWEET CREATIONS FROM OUR 
CONFECTIONERY

The pastry and patisserie professionals in our in-house 
patisserie always offer something new with a lot of love, 
care and pleasure. 
With the same refinement that we apply to the culinary 
design of weddings, for example, we also prepare the 
delicacies for your afternoon in our café or on our sun 
terrace. 
Whether you prefer your cakes and tarts fruity or your 
taste is more for chocolate and cream: Find out here 
which specialties our bakery offers our guests.

Kaffee & Kuchen:
Samstag & Sonntag: 14:00 - 18:00 Uhr

Coffee & cake:
Saturday & Sunday: 2:00 - 6:00 p.m.
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WELLNESS

Stärken Sie Herz, Kreislauf und Immunsystem auf die 
denkbar erholsamste Weise. Die Saunalandschaft des 
Lind vital bietet dazu eine erstklassige Ausstattung und 
eine überaus harmonische Gestaltung. Mit speziellen 
Angeboten und interessante Kombinationen von Sauna- 
gängen, Massagen und kurativen Anwendungen haben 
Tagesbesucher, Hotelgäste und Mitglieder hier alle 
Möglichkeiten, ganz nach Vorliebe zu saunieren. Auch 
deshalb ist das Lind vital in Rietberg und Umgebung 
die erste Adresse für Gesundheit, Entspannung und 
Wohlgefühl!

Entdecken Sie unsere Beautyanwendungen und  
Massagen unter www.lind-hotel.de.

WELLNESS

Strengthen your heart, circulation and immune system 
in the most relaxing way imaginable. The Lind vital sauna 
area offers first-class facilities and an extremely harmo-
nious design. With special offers and interesting combi-
nations of sauna sessions, massages and treatments, day 
visitors, hotel guests and members have every opportu-
nity to spend their time here. This is another reason why 
Lind vital is the first address for health, relaxation and 
well-being in Rietberg and the surrounding area!

Discover our beauty treatments and services at  
www.lind-hotel.de.
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Öffnungszeiten:

Sauna-Tagespreise: Sauna prices

Opening hours:
Montag bis Freitag 12:30 - 21:00 Uhr
Samstag, Sonntag 09:00 - 21:00 Uhr

Sauna:
Montag bis Freitag 14:30 - 21:00 Uhr
Samstag, Sonntag 09:00 - 21:00 Uhr

Tageskarte 20,00 €
Afterwork-Karte ab 18:00 Uhr 12,50 €

Folgende Leistungen sind im Eintrittspreis 
inklusive: Saunanutzung, aromatisiertes Wasser, 
Mineralwasser, Tee

Day ticket 20,00 €
Afterwork ticket from 6:00 p.m. 12.50 €

The following services are included in the  
admission price: use of the sauna, flavored 
water, mineral water, tea

Monday to Friday 12:30 p.m. - 9:00 p.m.
Saturday, Sunday 9:00 a.m. - 9:00 p.m.

Sauna:
Monday to Friday 2:30 p.m. - 9:00 p.m.
Saturday, Sunday 9:00 a.m. - 9:00 p.m.

LICHT-SAUNA
RUHERAUM

FITNESSBEREICH
FINNISCHE 

SAUNA
RÖMISCHES  
DAMPFBAD

KRÄUTER-SAUNA
ERLEBNIS-DUSCHE

EISBRUNNEN

LIGHT SAUNA
RELAXATION AREA

FITNESS AREA
FINNISH SAUNA

ROMAN STEAM BATH
HERBAL SAUNA

SPA SHOWER
ICE FUNNES
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Tagungen und Feiern

TAGUNGEN UND FEIERN

Die Konferenz- und Seminarumgebung bietet besonders 
flexible Lösungen. Mit 7 Tagungsräumen zwischen 30 
und 250 Quadratmetern (Lind am See mit weiteren 
Tagungsmöglichkeiten) und der Kombination benach-
barter Räume haben wir für Ihre Veranstaltungen die 
richtige Umgebung.
Die Bestuhlung und technische Ausstattung stellen wir in 
Absprache mit Ihren Plänen zur Verfügung.

CONFERENCES AND CELEBRATIONS

The conference and seminar environment offers 
particularly flexible solutions. With 7 conference 
rooms between 30 and 250 square meters (Lind am  
See with additional conference options and the com- 
bination of adjacent rooms, we have the right environ- 
ment for your events. 
We provide the seating and technical equipment in 
accordance with your plans.
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Lind am See
BUSINESS & EVENTS

Schon allein der stimmungsvolle Außenbereich direkt 
am Wasser macht das Lind am See zu einem echten 
Juwel unter den Veranstaltungsorten der Region. Bei 
einer Trauungszeremonie unter freiem Himmel werden 
hier der Beginn eines neuen Lebensabschnitts und die 
Offenheit für neue Erfahrungen zu zweit in der denkbar 
schönsten Umgebung sinnlich greifbar.

Das Innere des Lind am See bietet Ihnen für private  
Feste einen großen lichtdurchfluteten Veranstaltungs- 
saal mit direktem Ausgang zum großen Terrassendeck. 
Komfortmerkmale und stilvolle Einrichtungselemente 
wie Vollklimatisierung und Echtholzparkett gehören 
auch in diesen Räumlichkeiten mit dazu. Moderne 
LED-Technik mit frei programmierbarem Farbspiel im 
Deckenbereich sorgt auf Wunsch für eine effektvolle 
Illumination – was vor allem für Veranstaltungen mit 
Musik und Tanz immer gern in Anspruch genommen 
wird.
 
Für Tagungen, Meetings und weitere gewerbliche 
Zusammenkünfte nutzen Sie je nach Bedarf einen 
oder zwei Tagungsräume. Mobile Raumteiler er-
möglichen unterschiedliche Konstellationen. Dabei 
steht mit der multifunktionalen Einrichtung alles 
bereit, was für Vorträge und medial unterstützte 
Präsentationen erforderlich ist.

BUSINESS & EVENTS

The atmospheric outdoor area right by the water alone 
makes the “Lind am See” a real jewel among the region’s 
event venues. A wedding ceremony in the open air, for 
example, makes the beginning of a new chapter in life 
and the openness to new experiences for two in the 
most beautiful surroundings imaginable tangible.

The interior of the “Lind am See” offers you a large, 
light-flooded function room with direct access to the 
large terrace deck for private celebrations. Comfort  
features and stylish furnishings such as full air condition-
ing and real wood parquet flooring are also included 
in these rooms. Modern LED technology with a freely 
programmable play of colors in the ceiling area provides 
effective illumination on request - which is always 
popular, especially for events with music and dance.

For conferences, meetings and other commercial  
gatherings, you can use one or two conference rooms 
as required. Mobile room dividers enable different 
constellations. At the same time The multifunctional 
furnishings provide everything everything you need 
for lectures and media-supported presentations.
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AN- UND ABREISE
Check-in ab 15:00 Uhr
Check-out bis 12:00 Uhr

PARKEN
Kostenfreie Parkplätze vor dem Hotel
E-Ladestation vorhanden (gegen Gebühr)
8,00 € Tiefgarage/Nacht (keine Reservierung möglich)
Unterstellmöglichkeit Ihrer Fahrräder

FAHRRÄDER
Fahrrad & E-Bike-Verleih möglich (kostenpflichtig)

HUNDE
10,00 € pro Tag ohne Futter

STORNO
Direktbuchervorteil:
Kostenfrei stornierbar:
- 1-3 Zimmer bis 18:00 Uhr am Anreisetag
- 4-5 Zimmer bis 48 Stunden vor Anreise
- 6-9 Zimmer bis 1 Woche vor Anreise

Arrangements können bis 48 Stunden vor Anreise 
kostenfrei storniert werden.

ZAHLUNGSMITTEL
EC-Karte, Visa und Mastercard, Barzahlung

ARRIVAL AND DEPARTURE
Check-in from 3:00 p.m.
Check-out until 12.00 noon

PARKING
Free parking in front of the hotel
E-charging station available (extra charges)
8,00 € underground parking/night (no reservation possible)
Storage for your bicycles

BICYCLES
Bike & e-bike rental is possible (extra charges)

DOGS/PETS
10,00 € per day without food

CANCELLATION
Direct booking:
Advantage can be canceled free of charge:
- 1-3 rooms until 6:00 p.m. on the day of arrival 
- 4-5 rooms up to 48 hours before arrival 
- 6-9 rooms up to 1 week before arrival

Arrangements can be canceled free of charge up to 48 
hours before arrival.

MEANS OF PAYMENT
Maestro, Visa and Mastercard, Cash

INFORMATIONEN & WICHTIGE HINWEISE
INFORMATION & IMPORTANT NOTES
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Lind Hotel GmbH

Am Nordtor 1 | 33397 Rietberg

Tel. 05244 700100 | Fax 05244 700107

E-Mail: info@lind-hotel.de

www.lind-hotel.de
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